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Voici le premier bulletin de l’année scolaire 2007-2008 ; il s’adresse à tous les parents et tente de présenter les activités de l’établissement. Bonne lecture !  /Това е първият бюлетин за учебната 2007-2008 година, той е адресиран до всички родители и целта му е да представи дейностите в училище. Приятно четене! 

Gilles ELOY, proviseur

Жил ЕЛОА, директор

Informations/ Информации

· Pendant les vacances de La Toussaint, quelques travaux ont eu lieu, notamment sur le site Svéti Naoum avec la pose de dalles pour aller du bâtiment jusqu’à la cour et éviter ainsi que les enfants ne se mouillent dans les flaques ; /  По време на ваканцията за Вси Светии бяха направени някои ремонтни дейности в училището на Свети Наум – поставени бяха плочки на алеята, водеща от сградата към двора, за да се избегне стъпването на децата в локви.
· Une petite partie de la cour de maternelle a été sécurisée davantage avec la pose d’un supplément de grillage ; des portes ont été aussi repeintes / Малка част от двора на детската градина бе доосигурена чрез поставянето на допълнителна ограда, вратите също бяха боядисани.
Activités spécifiques / Специфични дейности

· Déroulement du Christmas Bazar le dimanche 25 novembre de 11 h 30 à 17 h 00 ; Проявата Коледен Базар на 25 ноември, неделя, от 11,30ч. до 17ч.
Dates à retenir/ Дати за запомняне
· Dans le cadre de la prévention des toxicomanies, M. Ehrlich, Brigadier de police à l’Ambassade de France, présentera l’aspect légal de la consommation et de la détention de drogues à nos élèves de terminale./ В рамките на превенцията от токсикоманиите, господин Ерлиш, полицейски служител във Френското Посолство, ще представи легалния аспект на консумацията и притежанието на наркотици пред учениците ни от 12-ти клас.
· Le premier CESC (Comité d’Education à la Santé et à la Citoyenneté) se réunira le mardi 6 novembre à 17 h 30. Ont été invités les membres du Conseil d’école et du Conseil d’établissement ainsi que des membres du personnel volontaires. Ce comité peaufinera la programmation des actions déjà mises en place par des professeur(e)s avec le concours d’intervenant(e)s extérieure(e)s, en faveur de la santé et de la citoyenneté  au sens large ; il tentera d’arrêter un programme pour 3 ans ;
/ Първият Комитет за обучение по Здраве и гражданственост ще се събере на 6 ноември от 17,30 ч. Поканени са членовете на Съвета на началното училище  и на Училищния Съвет, както и персонала на училището, на доброволни начала. Този комитет ще разработи в детайли програмирането на дейности, които вече са предложени от учител/к/ите с помощта на външни лица, в полза на здравето и гражданствеността най-общо, той ще  опита да установи 3-годишна програма.  
· Le nouveau Conseil d’Administration (CA) se réunira mercredi 7 novembre ; /Новият Управителен съвет се събира в сряда 7 ноември.
· Dimanche 11 novembre : cérémonie officielle du souvenir pour la fin de la guerre 1914-1918 ; / Неделя 11 ноември: официална церемония, отбелязваща края на войната 1914-1918.
· Le premier Conseil d’école de l’année scolaire se réunira le lundi 12 novembre à 18 heures ; /Първият съвет на Началното училище ще се свика в понеделник 12 ноември от 18ч.
· Le premier Conseil d’établissement de l’année scolaire se réunira le jeudi 15 novembre à 18 heures ; /Първият училищен съвет за учебната година ще се проведе в четвъртък 15 ноември от 18 ч.
· La première réunion de la Cellule de formation continue de l’année scolaire se réunira le jeudi 22 novembre à 17 heures ; les membres du personnel volontaires réfléchissent et font des propositions de formation continue pour l’année scolaire 2008-2009 ; l’ensemble des établissements français de l’Europe du Sud-est font de même ; lors de leur séminaire annuel, chefs d’établissement et directeurs d’école de cette zone arrêtent un PRF (Plan Régional de Formation continue) qui doit être ensuite validé par l’AEFE (Agence pour l’Enseignement Français à l’Etranger) / Първото събрание на работната група за повишаване на професионалната квалификация за тази година ще беседва в четвъртък, 22 ноември от 17ч., доброволни членове от персонала размишляват и правят предложения за нуждите ни за учебната 2008-2009 г., всички френски училища от Югоизточна Европа правят същото и на годишен семинар директорите  на училища и директорите на начални училища от тази зона изработват Регионален План за професионална квалификация, който по-късно трябва да бъде одобрен от Агенцията за Френско образование в Чужбина.
· Les délégué(e)s des parents d’élèves aux conseils de classe (6ème à terminale) seront réuni(e)s le jeudi 29 novembre à 18 heures pour leur présenter leur rôle au sein de ce conseil./ Делегираните родители на ученици на съветите на класа /от 6ти клас до 12ти клас/ ще бъдат поканени в четвъртък 29 ноември от 18 ч. , за да представим ролята им в този съвет.
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